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ए̯ा
कु͇ ू बқन्दयों को वापसी में सहायता करता है

1 कु͇ ू के फारस पर राज्य करने के ̼थम वषर्* यहोवा ने कु͇ ूको एक घोषणा
करने के ҅लये ̼ोत्सािहत िकया। कु͇ ूने उस घोषणा को ҅लखवाया और अपने राज्य
में हर एक स्थान पर पढ़वाया। यह इस҅लये हुआ तािक यहोवा का वह सन्दशे जो
ियमर्याह† ќारा कहा गया था, सच्चा हो सके। घोषणा यह ह:ै

2फारस के राजा कु͇ ूका सन्दशे:
स्वगर् के परमѶेर यहोवा, ने पथृ्वी के सारे राज्य मझुको िदये है और यहोवा

ने मझुे यहूदा दशे के यरूशलमे में उसका एक मқन्दर बनाने के ҅लए चनुा।
3 यहोवा, इ͇ाएल का परमѶेर ह,ै वह परमѶेर जो यरूशलमे में ह।ै यिद

परमѶेर के ѳҚлयों में कोई भी ѳҚл तमु्हारे बीच रह रहा है तो मैं यह ̼ाथर्ना
करता हू ँ िक परमѶेर उसे आशीवार्द द।े तमु्हें उसे यहूदा दशे के यरूशलमे में जाने
दनेा चािहय।े तमु्हें यहोवा के मқन्दर को बनाने के ҅लये उन्हें जाने दनेा चािहय।े

4और इस҅लये िकसी भी उस स्थान में जहाँ इ͇ाएल के लोग बचे हो उस
स्थान के लोगों को उन बचे हुओं की सहायता करनी चािहय।े उन लोगों को चाँदी,
सोना, गाय और अन्य चीजे दो। यरूशलमे में परमѶेर के मқन्दर के ҅लये उन्हें भेंट
दो।

5अत: यहूदा और िबन्यामीन के प҄रवार समहूों के ̼मखुों ने यरूशलमे जाने
की तयैारी की। वे यहोवा के मқन्दर को बनाने के ҅लये यरूशलमे जा रहे थ।े परमѶेर
ने िजन लोगों को ̼ोत्सािहत िकया था वे भी यरूशलमे जाने को तयैार हो गए।

6 उनके सभी पड़ोिसयों ने उन्हें बहुत सी भेंट दी। उन्होंने उन्हें चाँदी, सोना, पशु
और अन्य कीमती चीज़ें दी। उनके पड़ोिसयों ने उन्हें वे सभी चीज़ें स्वचे्छापवूर्क
दीं।
* 1:1: ����� ���� ������� �. प.ू 538 † 1:1: ����� �� …
�������� ����� �����. 25:12-14
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7 राजा कु͇ ूभी उन चीज़ों को लाया जो यहोवा के मқन्दर की थी। नबकूदनसे्सर
उन चीज़ों को यरूशलमे से लटू लाया था। नबकूदनसे्सर ने उन चीज़ों को अपने
उस मқन्दर में रखा, िजसमें वह अपने असत्य दवेताओं को रखता था।

8 फारस के राजा कु͇ ू ने अपने उस ѳҚл से जो उसके धन की दखे—रेख
करता था, इन चीज़ों को बाहर लाने के ҅लये कहा। उस ѳҚл का नाम िमथदूात
था। अत: िमथदूात उन चीज़ों को यहूदा के ̼मखु शशेबस्सर के पास लकेर आया।

9 िजन चीज़ों को िमथदूात यहोवा के मқन्दर से लाया था वे य े थीं: सोने के पा̷
30, चाँदी के पा̷ 1,000, चाकू और कड़ािहयाँ 29,

10 सोने के कटोरे 30, सोने के कटोरों जसै े चाँदी के कटोरे, 410, तथा एक
हजार अन्य ̼कार के पा̷ 1,000.

11 सब िमलाकर वहाँ सोने चाँदी की बनी पाँच हजार चार सौ चीज़ें थीं।
शशेबस्सर इन सभी चीज़ों को अपने साथ उस समय लाया जब बқन्दयों ने बाबले
छोड़ा और यरूशलमे को वापस लौट गय।े

2
छुटकर वापस आने वाले बқन्दयों की सचूी

1 ये राज्य के वे ѳҚл हैं जो बन्धवुाई से लौट कर आय।े बीते समय में बाबले
का राजा नबकूदनसे्सर उन लोगों को बन्दी के रूप में बाबले लाया था। ये लोग
यरूशलमे और यहूदा को वापस आए। हर एक ѳҚл यहूदा में अपन—ेअपने नगर
को वापस गया।

2 ये वे लोग हैं जो जरूब्बाबले के साथ वापस आए: यशे,ू नहमे्याह, सहायाह,
रेलायाह, मौदर्कै, िबलशान, िमस्पार, िबगव,ै रहूम और बाना। यह इ͇ाएल के उन
लोगों के नाम और उनकी सखं्या है जो वापस लौटे:

3 परोश के वशंज#2,172
4 शपत्याह के वशंज#372
5आरह के वशंज#775
6 यशे ूऔर योआब के प҄रवार के पहत्मोआब के वशंज#2,812
7 एलाम के वशंज#1,254
8 जЀू के वशंज#945
9 जक्कै के वशंज#760
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10 बानी के वशंज#642
11 बबेै के वशंज#623
12अजगाद के वशंज#1,222
13अदोनीकाम के वशंज#666
14 िबगवै के वशंज#2,056
15आदीन के वशंज#454
16आतरे के वशंज िहजिकय्याह के पा҄रवा҄रक पीढ़ी स#े98
17 बसे ै के वशंज#323
18 योरा के वशंज#112
19 हाशमू के वशंज#223
20 िगब्बार के वशंज#95
21 बतेलहेमे नगर के लोग#123
22 नतोपा के नगर स#े56
23अनातोत नगर स#े128
24अज्मावते के नगर स#े42
25 िकयर्तारीम, कपीरा और बरेोत नगरों स#े743
26 रामा और गबेा नगर स#े621
27 िमकमास नगर स#े122
28 बतेले और ऐ नगर स#े223
29 नबो नगर स#े52
30 मग्बीस नगर स#े156
31 एलाम नामक अन्य नगर स#े1,254
32 हारीम नगर स#े320
33लोद, हादीद और ओनो नगरों स#े725
34 यरीहो नगर स#े345
35 सना नगर स#े3,630

36 याजकों के नाम और उनकी सखं्या की सचूी यह ह:ै
यदायाह के वशंज (यशे ूकी पा҄रवा҄रक पीढ़ी स)े#973
37 इम्मरे के वशंज#1,052
38 पशहूर के वशंज#1,247
39 हारीम के वशंज#1,017

40लवेीवशंी कहे जाने वाले लवेी के प҄रवार की सखं्या यह ह:ै
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यशे ूऔर कदिमएल होदग्याह की पा҄रवा҄रक पीढ़ी स#े74

41 गायकों की सखं्या यह ह:ै
आसाप के वशंज#128

42 मқन्दर के ќारपालों की सखं्या यह ह:ै
शल्लमू,आतरे, तल्मोन, अक्कूब, हतीता और शोबै के वशंज#139

43 मқन्दर के िवशषे सवेक ये हैं:
ये सीहा, हसपूा और तब्बाओत के वशंज हैं।
44 केरोस, सीअहा, पादोन,
45लबाना, हागाब, अक्कूब
46 हागाब, शल्म,ै हानान,
47 िगѣल, गहर, रायाह,
48 रसीन, नकोदा, गज्जाम,
49 उज्जा, पासहे, बसे,ै
50अѾा, मनूीम, नपीसीम।
51 बकबकू, हकूपा, हहूर्र,
52 बसलतू, महीदा, हशार्,
53 बकИस, सीसरा, तमेह,
54 नसीह और हतीपा।

55 ये सलुमैान के सवेकों के वशंज हैं:
सोत,ै हस्सोपरेेत और परूदा की सन्तानें।
56 याला, दकИन, िगѣेल,
57 शपत्याह, हЀील, पोकरेतसबायीम।
58 मқन्दर के सवेक और सलुमैान के सवेकों के कुल वशंज#392

59 कुछ लोग इन नगरों से यरूशलमे आय:े तले्मलेह, तलेहशार्, करूब, अѣान और
इम्मरे। िकन्त ु ये लोग यह ̼मािणत नहीं कर सके िक उनके प҄रवार इ͇ाएल के
प҄रवार से हैं।
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60 उनके नाम और उनकी सखं्या यह ह:ै दलायाह, तोिबय्याह और नकोदा के
वशंज#652

61 यह याजकों के प҄रवारों के नाम हैं:
हबायाह, हक्कोस और बिजर्ल्लै के वशंज (एक ѳҚл िजसने िगलादी के

बिजर्ल्लै की पु̷ ी से िववाह िकया था और बिजर्ल्लै के पा҄रवा҄रक नाम से
ही जाना जाता था।)

62 इन लोगों ने अपने पा҄रवा҄रक इितहासों की खोज की, िकन्त ु उसे पा न
सके। उनके नाम याजकों की सचूी में नहीं सқम्म҅लत िकये गये थ।े वे यह ̼मािणत
नहीं कर सके िक उनके पवूर्ज याजक थ।े इसी कारण वे याजक नहीं हो सकते थ।े

63 ̼शासक ने इन लोगों को आदशे िदया िक ये लोग कोई भी पिव̷ भोजन न
करें। वे तब तक इस पिव̷ भोजन नहीं खा सकते जब तक एक याजक जो ऊरीम
और तमु्मीम का उपयोग करके यहोवा से न पछेू िक क्या िकया जाय।े

64-65 सब िमलाकर बयालीस हजार तीन सौ साठ लोग उन समहूों में थे जो
वापस लौट आए। इसमें उनके सात हजार तीन सौ सैंतीस सवेक, सिेवकाओं की
गणना नहीं है और उनके साथ दो सौ गायक और गाियकाएं भी थीं।

66-67 उनके पास सात सौ छЀीस घोड़े, दो सौ पैंतालीस खच्चर, चार सौ पैंतीस
ऊँट और छः हजार सात सौ बीस गधे थ।े

68 वह समहू यरूशलमे में यहोवा के मқन्दर को पहुचँा। तब प҄रवार के ̼मखुों
ने यहोवा के मқन्दर को बनाने के ҅लये अपनी भेंटें दी। उन्होंने जो मқन्दर नѺ हो
गया था उसी के स्थान पर नया मқन्दर बनाना चाहा।

69 उन लोगों ने उतना िदया िजतना वे दे सकते थ।े ये वे चीज़ें हैं िजन्हें उन्होंने
मқन्दर बनाने के ҅लये िदया: लगभग पाँच सौ िकलो सोना, तीन टन चाँदी और
याजकों के पहनने वाले सौ चोग।े

70 इस ̼कार याजक, लवेीवशंी और कुछ अन्य लोग यरूशलमे और उसके
चारों ओर के क्षे̷ में बस गय।े इस समहू में मқन्दर के गायक, ќारपाल और मқन्दर
के सवेक सқम्म҅लत थ।े इ͇ाएल के अन्य लोग अपने िनजी िनवास स्थानों में बस
गय।े
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3
वदेी का िफर से बनना

1अत, सातवें महीने स े इ͇ाएल के लोग अपने अपने नगरों में लौट गय।े उस
समय, सभी लोग यरूशलमे में एक साथ इकыे हुए। वे सभी एक इकाई के रूप में
सगं҄ठत थ।े

2 तब योसादाक के पु̷ यशे ूऔर उसके साथ याजकों तथा शालतीएल के पु̷
जरूब्बाबले और उसके साथ के लोगों ने इ͇ाएल के परमѶेर की वदेी बनाई। उन
लोगों ने इ͇ाएल के परमѶेर के ҅लये वदेी इस҅लए बनाई तािक वे इस पर ब҅ल
चढ़ा सकें । उन्होंने उसे ठीक मसूा के िनयमों के अनसुार बनाया। मसूा परमѶेर
का िवशषे सवेक था।

3 वे लोग अपने आस—पास के रहने वाले अन्य लोगों से डरे हुए थ।े िकन्त ु
यह भय उन्हें रोक न सका और उन्होंने वदेी की परुानी नींव पर ही वदेी बनाई और
उस पर यहोवा को होमब҅ल दी। उन्होंने वे ब҅लयाँ सवरेे और शाम को दीं।

4 तब उन्होंने आͅयों का पवर् ठीक वसैे ही मनाया जसैा मसूा के िनयम में कहा
गया ह।ै उन्होंने उत्सव के ̼त्यके िदन के ҅लये उिचत सखं्या में होमब҅ल दी।

5 उसके बाद, उन्होंने लगातार चलने वाली ̼त्यके िदन की होमब҅ल नया चाँद
और सभी अन्य उत्सव व िवͅाम के िदनों की भेंटे चढ़ानी आरम्भ की जसैा िक
यहोवा ќारा आदशे िदया गया था। लोग अन्य उन भेंटों को भी चढ़ाने लगे िजन्हें
वे यहोवा को चढ़ाना चाहते थ।े

6अत: सातवें महीने के पहले िदन इ͇ाएल के इन लोगों ने यहोवा को िफर भेंट
चढ़ाना आरम्भ िकया। यह तब भी िकया गया जबिक मқन्दर की नींव अभी िफर
से नहीं बनी थी।

मқन्दर का पनु: िनमार्ण
7 तब उन लोगों ने जो बन्धवुाई से छूट कर आये थ,े सगंतराशों और बढ़ईयों

को धन िदया और उन लोगों ने उन्हें भोजन, दाखमध ु और जतैनू का तले िदया।
उन्होंने इन चीजों का उपयोग सोर और सीदोन के लोगों को लबानोन से दवेदार के
लыों को लाने के ҅लये भगुतान करने में िकया। वे लोग चाहते थे िक जापा नगर के
समु̹ ी तट पर लыों को जहाजों ќारा ले आएँ। जसैा िक सलुमैान ने िकया था जब
उसने पहले मқन्दर को बनाया था। फारस के राजा कु͇ ू ने यह करने के ҅लये उन्हें
स्वीकृित दे दी।
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8 अत: यरूशलमे में मқन्दर पर उनके पहुचँने के दसूरे वषर् के दसूरे महीने मे
शालतीएल के पु̷ जरुब्बाबले और योसादाक के पु̷ यशे ू ने काम करना आरम्भ
िकया। उनके भाईयों, याजकों, लवेीविंशयों और ̼त्यके ѳҚл जो बन्धवुाई से
यरूशलमे लौटे थ,े सब ने उनके साथ काम करना आरम्भ िकया। उन्होंने यहोवा के
मқन्दर को बनाने के ҅लये उन लवेीविंशयों को ̼मखु चनुा जो बीस वषर् या उससे
अिधक उ̀ के थ।े

9 ये वे लोग थे जो मқन्दर के बनने की दखेरेख कर रहे थ,े यशे ू के प ु̷ और
उसके भाई, कदमीएल और उसके पु̷ (यहूदा के वशंज थ)े हनेादाद के पु̷ और
उनके बन्ध ु लवेीवशंी।

10 कारीगरों ने यहोवा के मқन्दर की नींव डालनी परूी कर दी। जब नींव
पड़ गई तब याजकों ने अपने िवशषे वҀ पहन।े तब उन्होंने अपनी तरुही ली और
आसाप के पु̷ ों ने अपने झाँझों को ҅लया। उन्होंने यहोवा की स्तिुत के ҅लये अपने
अपने स्थान ले ҅लय।े यह उसी तरह िकया गया िजस तरह करने के ҅लये भतूकाल
में इ͇ाएल के राजा दाऊद ने आदशे िदया था।

11 यहोवा ने जो कुछ िकया, उन्होंने उसके ҅लये उसकी ̼शसंा करते हुए तथा
धन्यवाद दते े हुए, यह गीत गाया,

“वह अच्छा ह,ै
उसका इ͇ाएल के ҅लए ̼मे शाѶत ह।ै”*

और तब सभी लोग खशु हुए। उन्होंने बहुत जोर से उۂोष और यहोवा की स्तिुत
की। क्यों क्योंिक मқन्दर की नींव परूी हो चकुी थी।

12 िकन्त ु बजुगुर् याजकों में से बहुत स,े लवेीवशंी और प҄रवार ̼मखु रो पड़े।
क्यों क्योंिक उन लोगों ने ̼थम मқन्दर को दखेा था, और वे यह याद कर रहे थे
िक वह िकतना सनु्दर था। वे रो पड़े जब उन्होंने नये मқन्दर को दखेा। वे रो रहे थे
जब बहुत से अन्य लोग ̼सन्न थे और शोर मचा रहे थ।े

13 उۂोष बहुत दरू तक सनुा जा सकता था। उन सभी लोगों ने इतना शोर मचाया
िक कोई ѳҚл ̼सन्नता के उۂोष और रोने में अन्तर नहीं कर सकता था।
* 3:11: �� ����� … ������ �� �����: इसका अथर् यह है िक उन्होंने उस भजन
को गाया िजसे हम भजन 111—118और भजन 136 के रूप में जानते हैं।
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4
मқन्दर के पनुः िनमार्ण के िवरुј श̷ ु

1-2उस क्षे̷ में रहने वाले वहुत से लोग यहूदा और िबन्यामीन के लोगों के िवरूј
थ।े उन श̷ओुं ने सनुा िक वे लोग जो बन्धवुाई से आये हैं व,े इ͇ाएल के परमѶेर
यहोवा के ҅लये एक मқन्दर बना रहे हैं। इस҅लये वे श̷ ु जरुब्बाबले तथा प҄रवार
̼मखुों के पास आएऔर उन्होंने कहा, “मқन्दर बनाने में हमें तमुको सहायता करने
दो। हम लोग वही हैं जो तमु हो, हम तमु्हारे परमѶेर से सहायता माँगते हैं। हम
लोगों ने तमु्हारे परमѶेर को तब से ब҅ल चढ़ाई है जब से अश्शरू का राजा एसहर्ѣोन
हम लोगों को यहाँ लाया।”

3 िकन्त ु जरुब्बाबले, यशे ूऔर इ͇ाएल के अन्य प҄रवार ̼मखुों ने उЀर िदया,
“नहीं, तमु जसै े लोग हमारे परमѶेर के ҅लये मқन्दर बनाने में हमें सहायता नहीं
कर सकत।े केवल हम लोग ही यहोवा के ҅लये मқन्दर बना सकते हैं। वह इ͇ाएल
का परमѶेर ह।ै फारस के राजा कु͇ ूने जो करने का आदशे िदया ह,ै वह यही ह।ै”

4 इससे वे लोग ̨ोिधत हो उठे। अत: उन लोगों ने यहूिदयों को परेशान करना
आरम्भ िकया। उन्होंने उनको हतोत्साह और मқन्दर को बनाने स े रोकने का ̼यѕ
िकया।

5 उन श̷ओुं ने सरकारी अिधका҄रयों को यहूदा के लोगों के िवरुј काम करने
के ҅लए खरीद ҅लया। उन अिधका҄रयों ने यहूिदयों ќारा मқन्दर को बनाने की
योजना को रोकने के ҅लए लगातार काम िकया। यह उस दौरान तब तक लगातार
चलता रहा जब तक कु͇ ूफारस का राजा रहा और बाद में जब तक दारा फारस का
राजा नहीं हो गया।

6 उन श̷ओुं ने यहूिदयों को रोकने के ҅लये ̼यѕ करते हुए फारस के राजा को
प̷ भी ҅लखा। उन्होंने यह प̷ तब ҅लखा था जब क्षयषर्* फारस का राजा बना।

यरूशलमे के पनुः िनमार्ण के िवरुј श̷ ु
7 बाद में, जब अतर्क्ष̷† फारस का नया राजा हुआ, इन लोगों में स े कुछ ने

यहूिदयों के िवरुј िशकायत करते हुए एक और प̷ ҅लखा। िजन लोगों ने वह प̷
҅लखा, वे ये थ:े िबशलाम, िमथदात, ताबले और उसके दल के अन्य लोग। उन्होंने
प̷ राजा अतर्क्ष̷ को अरामी में अरामी ҅लिप का उपयोग करते हुए ҅लखा।
* 4:6: ������� ���� �� ���� ���� �. प.ू 485—465 † 4:7:
���������� ���� �� ���� ���� �. प.ू 465—424 यह क्षयषर् का प ु̷ था।
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8 ‡ तब शासनािधकारी रहूम और सिचव िशलशै ने यरूशलमे के लोगों के िवरुј
प̷ ҅लखा। उन्होंने राजा अतर्क्ष̷ को प̷ ҅लखा। उन्होंने जो ҅लखा वह यह था:

9 शासनािधकारी रहूम, सिचव िशमश,ै तथा तपर्ली, अफ़ारसी, एरेकी, बाबलेी
और शशूनी के एलामी लोगों के न्यायाधीश और महत्वपणूर् अिधका҄रयों की
ओर स,े
10 तथा वे अन्य लोग िजन्हें महान और शҚлशाली ओѾप्पर ने शोमरोन के

नगरों एवं परात नदी के प҅Ѵमी ̼दशे के अन्य स्थानों पर बसाय था।
11 यह उस प̷ िक ̼ित҅लिप है िजसे उन लोगों ने अतर्क्ष̷ को भजेा था।

राजा अतर्क्ष̷ को, परात नदी के प҅Ѵमी क्षे̷ में रहने वाले आप के सवेकों की
ओर से ह।ै

12 राजा अतर्क्ष̷ हम आपको सिूचत करना चाहते हैं िक िजन यहूिदयों को
आपन—ेअपने पास से भजेा ह,ै वे यहाँ आ गये हैं। वे यहूदी उस नगर को िफर
से बनाना चाहते हैं। यरूशलमे एक बरुा नगर ह।ै उस नगर के लोगों ने अन्य
राजाओं के िवरूј सदवै िव̹ोह िकया ह।ै अब वे यहूदी परकोटे की नींवों को
पक्का कर रहे हैं और दीवारें खड़ी कर रहे हैं।§

13 राजा अतर्क्ष̷ आपको यह भी जान लनेा चािहये िक यिद यरूशलमे और
इसके परकोटे िफर बन गए तो यरूशलमे के लोग कर दनेा बन्द कर देंग।े वे
आपका सम्मान करने के ҅लये धन भजेना बन्द कर देंग।े वे सवेा कर दनेा भी
रोक देंगे और राजा को उस सारे धन से हाथ धोना पड़ेगा।

14 हम लोग राजा के ̼ित उЀरदायी हैं। हम लोग यह सब घ҄टत होना नहीं
दखेना चाहत।े यही कारण है िक हम लोग यह प̷ राजा को सचूना के ҅लये
भजे रहे हैं।

15 राजा अतर्क्ष̷ हम चाहते हैं िकआप उन राजाओं के लखेों का पता लगायें
िजन्होंने आपके पहले शासन िकय।े आप उन लखेों में दखेेंगे िक यरूशलमे ने

‡ 4:8: ���� ��� ���� ������ �� ����� ���� �� �� ����
§ 4:12: �� … ��� ��� �� ��� �� �������� ���� �� ����� ��,
िकन्त ु य े लोग राजा को यह िवचार करने वाला बनाना चाहते थे िक यहूदी उसके िवरूј िव̹ोह करने की तयैारी
कर रहे हैं।
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सदवै अन्य राजाओं के ̼ित िव̹ोह िकया। इसने अन्य राजाओं और राष्̹ों के
҅लये बहुत क҄ठनाईयाँ उत्पन्न की ह।ै ̼ाचीन काल से इस नगर में बहुत से
िव̹ोह का आरम्भ हुआ हैं! यही कारण है िक यरूशलमे नѺ हुआ था!

16 राजा अतर्क्ष̷ हम आपको सिूचत करना चाहते हैं िक यिद यह नगर और
इसके परकोटे िफर से बन गई तो फरात नदी के प҅Ѵम के क्षे̷ आप के हाथ से
िनकल जाएँग।े

17 तब अतर्क्ष̷ ने यह उЀर भजेा:

शासनािधकारी रहूम और सिचव िशमशै और उन के सभी सािथयों को जो
शोमरोन और परात नदी के अन्य प҅Ѵमी ̼दशे में रहते ह,ै को अपना उЀर
भजेा।
अिभवादन,

18 तमु लोगों ने जो हमारे पास प̷ भजेा उसका अनवुाद हुआ और मझुे
सनुाया गया।

19 मैंने आदशे िदया िक मरेे पहले के राजाओं के लखेों की खोज की जाय।े
लखे पढ़े गये और हम लोगों को ज्ञात हुआ िक यरूशलमे दरूा राजाओं के िवरूј
िव̹ोह करने का एक लम्बा इितहास ह।ै यरूशलमे ऐसा स्थान रह है जहाँ ̼ाय:
िव̹ोह और ̨ाқन्तयाँ होती रही हैं।

20 यरूशलमे और फरात नदी के प҅Ѵम के परेू क्षे̷ पर शҚлशाली राजा
राज्य करते रहे हैं। राज्य कर और राजा के सम्मान के ҅लये धन और िविवध ̼कार
के कर उन राजाओं को िदये गए हैं।

21अब तमु्हें उन लोगों को काम बन्द करने के ҅लये एकआदशे दनेा चािहए।
यह आदशे यरूशलमे के पनु: िनमार्ण को रोकने के ҅लये तब तक ह,ै जब तक
िक मैं वसैा करने की आज्ञा न द ू।ँ

22 इस आज्ञा की उपके्षा न हो, इसके ҅लये सावधान रहना। हमें यरूशलमे
के िनमार्ण कायर् को जारी नहीं रहने दनेा चािहए। यिद काम चलता रहा तो मझुे
यरूशलमे से आगे कुछ भी धन नहीं िमलगेा।

23 सो उस प̷ की ̼ित҅लिप, िजसे राजा अतर्क्ष̷ ने भजेा रहुम, सिचव िशमशै
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और उनके साथ के लोगों को पढ़कर सनुाई गई। तब वे लोग बड़ी तज़ेी से यरूशलमे
में यहूिदयों के पास गए। उन्होंने यहुिदयों को िनमार्ण कायर् बन्द करने को िववश
कर िदया।

मқन्दर का कायर् रुका
24 इस ̼कार यरूशलमे में परमѶेर के मқन्दर का काम रुका गया। फारस के

राजा दारा के शासनकाल के दसूरे वषर् तक यह कायर् नहीं चला।

5
1 तब हाग्ग*ै नबी और इѣो के प ु̷ जकयार्ह† ने इ͇ाएल के परमѶेर के नाम

पर भिवष्यवाणी करनी आरम्भ की। उन्होंने यहूदा और यरूशलमे में यहूिदयों को
̼ोत्सािहत िकया।

2 अतःशालतीएल का पु̷ जरूब्बाबले और योसादाक का पु̷ यशे ु ने िफर
यरूशलमे में मқन्दर का िनमार्ण करना आरम्भ कर िदया। सभी परमѶेर के नबी
उनके साथ थे और कायर् में सहायता कर रहे थ।े

3 उस समय फरात नदी के प҅Ѵम के क्षे̷ का राज्यपाल तЀनै था। तЀन,ै
शतबЌजनै और उनके साथ के लोग जरूब्बाबले और यशे ु ताथ िनमार्ण करने वालों
के पास गए। तЀनै और उसके साथ के लोगों ने जरूब्बाबले और उसके साथ के
लोगों से पछूा, “तमु्हें इस मқन्दर को िफर से बनाने और इस की छत का काम परूा
करने का आदशे िकसने िदया?”

4 उन्होंने जरूब्बाबले से यह भी पछुा, “जो लोग इस इमारत को बनाने का काम
रहे है उनके नाम क्या हैं?”

5 िकन्त ु परमѶेर यहूदी ̼मखुों पर दिृѺ रख रहा था। िनमार्ण करने वालों को
तब तक काम नहीं रोकना पड़ा जब तक उसका िववरण राजा दारा को न भजे िदया
गया। वे तब तक काम करते रहे जब तक राजा दारा ने अपना उЀर वापस नहीं
भजेा।

6 फ़रात के प҅Ѵम के क्षे̷ ों के शासनािधकारी तЀन,ै शतबИजनै और उनके
साथ के महत्वपणूर् ѳҚлयों ने राजा दारा के पास प̷ भजेा।

7 यह उस प̷ की ̼ित҅लिप ह:ै
* 5:1: ������ ����� ������ 1:1 † 5:1: ����� … �������
����� ������� 1:1
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राजा दारा को अिभवादन
8 राजा दारा, आपको ज्ञात होना चािहए िक हम लोग यहूदा ̼दशे में गए।

हम लोग महान परमѶेर के मқन्दर को गए। यहूदा के लोग उस मқन्दर को बड़े
पत्थरों से बना रहे हैं। वे दीवरों में लकड़ी की बड़ी—बड़ी शहतीरें डाल रहे
हैं। काम बड़ी सावधानी से िकया जा रहा ह,ैऔर यहूदा के लोग बहुत प҄रͅम
कर रहे हैं। वे बड़ी तज़ेी से िनमार्ण कायर् कर रहे हैं और यह शी̫ ही परूा हो
जाएगा।

9 हम लोगों ने उनके ̼मखुों से कुछ ̼ѹ उनके िनमार्ण कायर् के बारे में पछूा।
हम लोगों ने उनसे पछूा, “तमु्हें इस मқन्दर को िफर से बनाने और इस की छत
का काम परूा करने की स्वीकृित िकसने दी ह?ै”

10 हम लोगों के उनके नाम भी पछेू। हम लोगों ने उन लोगों के ̼मखुों के
नाम ҅लखना चाहा िजससे आप जान सकें िक वे कौन लोग हैं।

11 उन्होंने हमें यह उЀर िदया:

“हम लोग स्वगर् और पथृ्वी के परमѶेर के सवेक हैं। हम लोग उसी मқन्दर
को बना रहे हैं िजसे बहुत वषर् पहले इ͇ाएल के एक महान राजा ने बनाया और
परूा िकया था।

12 िकन्त ु हमारे पवूर्जों ने स्वगर् के परमѶेर को ̨ोिधत िकया। इस҅लये
परमѶेर ने हमारे पवूर्जों को बाबले के राजा नबकूदनसे्सर को िदया। नबकूदनसे्सर
ने इस मқन्दर को नѺ िकया और उसने लोगों को बन्दी के रूप में बाबले जाने को
िववश िकया।

13 िकन्त ु बाबले पर कु͇ ूके राजा होने के ̼थम वषर् में राजा कु͇ ूने परमѶेर
के मқन्दर को िफर से बनाने के ҅लए िवशषे आदशे िदया।

14 कु͇ ू ने बाबले में अपने असत्य दवेता के मқन्दर से उन सोने चाँदी की
चीज़ों को िनकाला जो भतूकाल में परमѶेर के मқन्दर से लटू कर ले जाई गइ थीं।
नबकूदनसे्सर ने उन चीज़ों को यरूशलमे के मқन्दर से लटूा और उन्हें बाबले में
अपने असत्य दवेताओं के मқन्दर में ले आया। तब राजा कु͇ ूने उन सोने चाँदी की
चीजों को शशेबस्सर (जरूब्बाबले) को दे िदया।” कु͇ ूने शशेबस्सर को ̼शासक
चनुा था।

15 कु͇ ू ने तब शशेबस्सर (जरूब्बाबले) से कहा था, “इन सोने चाँदी की
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चीज़ों को लो और उन्हें यरूशलमे के मқन्दर में वापस रखो। उसी स्थान पर
परमѶेर के मқन्दर को बनाओ जहाँ वह पहले था।”

16अत: शशेबस्सर (जरूब्बाबले) आया और उसने यरूशलमे में परमѶेर
के मқन्दर की नींव का काम परूा िकया। उस िदन सेआज तक मқन्दर के िनमार्ण
का काम चलता आ रहा ह।ै िकन्त ु यह अभी तक परूा नहीं हुआ ह।ै

17अब यिद राजा चाहते हैं तो कृपया वे राजाओं के लखेों को खोजें। यह
दखेने के ҅लए खोज करें की क्या राजा कु͇ ू јारा यरूशलमे में परमѶेर के
मқन्दर को िफर से बनाने का िदया गया आदशे सत्य है और तब, महामिहम,
कृपया आप हम लोगों को प̷ भजेें िजससे हम जान सकें िक आपने इस िवषय
में क्या करने का िनणर्य ҅लया ह।ै

6
दारा का आदशे

1अत: राजा दारा ने अपने पवूर् के राजाओं के लखेों की जाँच करने का आदशे
िदया। वे लखे बाबले में वहीं रखे थे जहाँ खज़ाना रखा गया था।

2अहमЀा के िकले में एक दण्ड में ҅लपटा गोल प̷क िमला। (एकवतन मादे
̼ान्त में ह।ै) उस दण्ड में ҅लपटे गोल प̷क पर जो ҅लखा था, वह यह ह:ै

सरकारी ҄टप्पणी:
3 कु͇ ू के राजा होने के ̼थम वषर् में कु͇ ू ने यरूशलमे में परमѶेर के मқन्दर के

҅लये एक आदशे िदया। आदशे यह था:

परमѶेर का मқन्दर िफर से बनने दो। यह ब҅ल भेंट करने का स्थान होगा।
इसकी नींव को बनने दो। मқन्दर साठ हाथ ऊँचा और साठ हाथ चौड़ा होना
चािहए।

4 इसके परकोटे में िवशाल पत्थरों की तीन कतारें और िवशाल लकड़ी के
शहतीरों की एक कतार होनी चािहए। मқन्दर को बनाने का ѳय राजा के खज़ाने
स े िकया जाना चािहय।े

5 साथ ही साथ, परमशेवर के मқन्दर की सोने और चाँदी की चीज़ें उनके
स्थान पर वापस रखी जानी चािहए। नबकूदनसे्सर ने उन चीज़ों को यरूशलमे के
मқन्दर से ҅लया था और उन्हें बाबले लाया था। वे परमѶेर के मқन्दर में वापस रख
िदये जाने चािहयें।
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6 इस҅लये अब, मैं दारा,

फरात नदी के प҅Ѵम के ̼दशेों के शासनािधकारी तЀनै और शतबИजनै
और उस ̼ान्त के रहने वाले सभी अिधका҄रयों, तमु्हें आदशे दतेा हू ँ िक तमु
लोग यरूशलमे से दरू रहो।

7 ͅिमकों को परेशान न करो। परमѶेर के उस मқन्दर के काम को बन्द
करने का ̼यѕ मत करो। यहूदी ̼शासक और यहूदी ̼मखुों को इन्हें िफर से बनाने
दो। उन्हें परमѶेर के मқन्दर को उसी स्थान पर िफर से बनाने दो जहाँ यह पहले
था।

8अब मैं यह आदशे दतेा हू,ँ तमु्हें परमѶेर के मқन्दर को बनाने वाले यहूदी
̼मखुों के ҅लये यह करना चािहय:े इमारत की लागत का भगुतान राजा के
खज़ाने स े होना चािहय।े यह धन फ़रात नदी के प҅Ѵम के क्षे̷ के ̼ान्तों से
इकыा िकये गये राज्य कर से आयगेा। ये काम शी̫ता से करो, िजससे काम
रूके नहीं।

9 उन लोगों को वह सब दो िजसकी उन्हें आवश्यकता हो। यिद उन्हें स्वगर्
के परमѶेर को ब҅ल के ҅लये यवुा बलैों, मढ़ेों या ममेनों की जरूरत पड़े तो उन्हें
वह सब कुछ दो। यिद यरूशलमे के याजक गहेू,ँ नमक, दाखमध ुऔर तले माँगे तो
िबना भलू चकू के ̼ितिदन ये चीज़ें उन्हें दो।

10 उन चीज़ों को यहूदी याजकों को दो िजससे वे ऐसी ब҅ल भेंट करें िक
िजससे स्वगर् का परमѶेर ̼सन्न हो। उन चीज़ों को दो िजससे याजक मरेे और मरेे
प ु̷ ों के ҅लये ̼ाथर्ना करें।

11 मैं यह आदशे भी दतेा हू ँ िक यिद कोई ѳҚл इस आदशे को बदलता है
तो उस ѳҚл के मकान से एक लकड़ी की कड़ी िनकाल लनेी चािहए और
उस लकड़ी की कड़ी को उस ѳҚл की शरीर पर धसँा दनेा चािहयेऔर उसके
घर को तब तक नѺ िकया जाना चािहये जब तक िक वह पत्थरों का ढरे न बन
जाय।े

12 परमѶेर यरूशलमे पर अपना नाम अिंकत करे और मझुे आशा है िक
परमѶेर िकसी भी उस राजा या ѳҚл को परािजत करेगा जो इस आदशे को
बदलने का ̼यѕ करता ह।ै यिद कोई यरूशलमे में इस मқन्दर को नѺ करना
चाहता है तो मझुे आशा है िक परमѶेर उसे नѺ कर दगेा।

मैं (दारा) न,े यह आदशे िदया ह।ै इस आदशे का पालन शी̫ और पणूर् रूप
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से होना चािहए!

मқन्दर का पणूर् और समिपर्त होना
13अत: फ़रात नदी के प҅Ѵम क्षे̷ के ̼शासक तЀन,ै शतबИजनै और उसके

साथ के लोगों ने राजा दारा के आदशे का पालन िकया। उन लोगों ने आज्ञा का
पालन शी̫ और पणूर् रूप से िकया।

14अत: यहूदी अ̪जों (̼मखुों) ने िनमार्ण कायर् जारी रखा और वे सफल हुए
क्योंिक हाग्गै नबी और इѣो के प ु̷ जकयार्ह ने उन्हें ̼ोत्सािहत िकया। उन लोगों
ने मқन्दर का िनमार्ण कायर् परूा कर ҅लया। यह इ͇ाएल के परमѶेर के आदशे का
पालन करने के ҅लये िकया गया। यह फारस के राजाओं, कु͇,ू दारा और अतर्क्ष̷
ने जो आदशे िदये थे उनका पालन करने के ҅लये िकया गया।

15 मқन्दर का िनमार्ण अदर महीने के तीसरे िदन परूा हुआ।* यह राजा दारा के
शासन के छठें वषर् में हुआ।†

16 तब इ͇ाएल के लोगों ने अत्यन्त उल्लास के साथ परमѶेर के मқन्दर का
समपर्ण उत्सव मनाया। याजक, लवेीवशंी,और बन्धवुाई से वापस आए अन्य सभी
लोग इस उत्सव में सқम्म҅लत हुय।े

17 उन्होंने परमѶेर के मқन्दर को इस ̼कार समिपर्त िकया: उन्होंने एक सौ
बलै, दो सौ मढ़ेे और चार सौ ममेने भेंट िकये और उन्होंने परेू इ͇ाएल के ҅लये पाप
भेंट के रूप में बारह बकरे भेंट िकये अथार्त ् इ͇ाएल के बारह प҄रवार समहू में स े
हर एक के ҅लए एक बकरा भेंट िकया।

18 तब उन्होंने यरूशलमे में मқन्दर में सवेा करने के ҅लये याजकों और
लवेीविंशयों के समहू बनाय।े यह सब उन्होंने उसी ̼कार िकया िजस ̼कार मसूा
की पसु्तक में बताया गया ह।ै

फसह पवर्
19 ‡ पहले महीने के चौदहवें िदन उन यहूिदयों ने फसह पवर् मनाया जो बन्धवुाई

से वापस लौटे थ।े
* 6:15: ������ … ���� ��� �� ��� ����� �� ����� ��� ���
��� ������� ���� ��� “��� �� 23 वां िदन” कहते हैं। † 6:15: �� …
��� ������� �. प.ू 515 ‡ 6:19: ���� ��� �� ������ ���� ���
�� ���� �� ��� �� ��� ������ ���� �� �� ���
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20 याजकों और लिेवविंशयों ने अपने को शјु िकया। उन सभी ने फसह पवर्
मनाने के ҅लये अपने को स्वच्छऔर तयैार िकया। लिेवविंशयों ने बन्धवुाई से लौट
ने वाले सभी यहूिदयों के ҅लये फसह पवर् के ममेने को मारा। उन्होंने यह अपने
҅लये और अपने याजक बधं ु ओं के ҅लये िकया।

21 इस҅लये बन्धवुाई से लौटे इ͇ाएल के सभी लोगों ने फसह पवर् का भोजन
िकया। अन्य लोगों ने Ѿान िकया और अपने आपको उन अशјु चीज़ों से अलग
हट कर शјु िकया जो उस ̼दशे में रहने वाले लोगों की थीं। उन शјु लोगों ने
भी फसह पवर् के भोजन में िहस्सा ҅लया। उन लोगों ने यह इस҅लये िकया, िक वे
यहोव इ͇ाएल के परमѶेर के पास सहायता के ҅लये जा सकें ।

22 उन्होंने अखमीरी रोटी का उत्सव सात िदन तक बहुत अिधक ̼सन्नता
से मनाया। यहोवा ने उन्हें बहुत ̼सन्न िकया क्योंिक उसने अश्शरू के राजा के
ѳवहार को बदल िदया था। अत: अश्शरू के राजा ने परमѶेर के मқन्दर को बनाने
में उनकी सहायता की थी।

7
ए̯ा यरूशलमे आत है

1फारस के राजा अतर्क्ष̷ के शासनकाल में इन सब बातों के हो जाने के बाद*
ए̯ा बाबले से यरूशलमे आया। ए̯ा सरायाह का पु̷ था। सरायाह अजयार्ह का
पु̷ था। अजयार्ह िह҅लकय्याह का पु̷ था।

2 िहқल्कय्याह शल्लम ूका प ु̷ था। शल्लमू सादोकका पु̷ था। सादोकअहीतबू
का पु̷ था।

3अहीतबू अमयार्ह का पु̷ था। अमयार्ह अजयार्ह का पु̷ था। अजयार्ह मरायोत
का पु̷ था।

4 मरायोत जर҂ाह का पु̷ था। जर҂ाह उज्जी का पु̷ था। उज्जी बकु्की का
पु̷ था।

5 बकु्की अबीश ूका प ु̷ था। अबीश ूपीनहास का पु̷ था। पीनहास एलीआज़र
का पु̷ था। एलीआज़र महायाजक हारून का पु̷ था।

6 ए̯ा बाबले से यरूशलमे आया। ए̯ा का िशक्षक था। वह मसूा के िनयमों को
अच्छी तरह जानता था। मसूा का िनयम यहोवा इ͇ाएल के परमѶेर ќारा िदया गया
* 7:1: �� �� … ��� ����� �� ������ 6और अध्याय 7 के बीच 58 वषर् के समय
का अन्तर ह।ै एस्तरे की पसु्तक की घटनाएँ इन दोनों अध्यायों के समय की बीच की ह।ै
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था। राजा अतर्क्ष̷ ने ए̯ा को वह हर चीज़ दी िजसे उसने माँगा क्योंिक यहावा
परमशेवर ए̯ा के साथ था।

7 इ͇ाएल के बहुत से लोग ए̯ा के साथ आए। वे याजक लवेीवशंी, गायक,
ќारपाल और मқन्दर के सवेक थ।े इ͇ाएल के वे लोग अतर्क्ष̷ के शासनकाल के
सातवें वषर् यरूशलमे आए।

8 ए̯ा यरूशलमे में राजा अतर्क्ष̷ के राज्यकाल के सातवें वषर् के पाँचवें महीन
में आया।

9 ए̯ा और उसके समहू ने बाबले को पहले महीने के पहले िदन छोड़ा। वह
पाँचवें महीने के पहले िदन यरूशलमे पहुचँा। यहोव परमशेवर ए̯ा के साथ था।

10 ए̯ा ने अपना परूा समय और ध्यान यहोवा के िनयमों को पढ़ने और उनके
पालन करने में िदय। ए̯ा इ͇ाएल के लोगों को यहोवा के िनयमों और आदशेों
की िशक्षा दनेा चाहता था और वह इ͇ाएल में लोगों को उन िनयमों का अनसुरण
करने में सहायता दनेा चाहता था।

राजा अतर्क्ष̷ का ए̯ा को प̷
11 ए̯ा एक याजकऔर िशक्षक था। इ͇ाएल को यहोवा ќारा िदये गए आदशेों

और िनयमों के बारे में वह पयार्Ѯ ज्ञान रखता था। यह उस प̷ की ̼ित҅लिप है िजसे
राजा अतर्क्ष̷ ने उपदशेक ए̯ा को िदया था।

12 † राजा अतर्क्ष̷ की ओर स,े
याजक ए̯ा को जो स्वगर् के परमशेवर के िनयमों का िशक्षक ह:ै

अिभवादन!
13 मैं यह आदशे दतेा हू:ँ कोई ѳҚл, याजक या इ͇ाएल का लवेीवशंी जो

मरेे राज्य में रहता है और ए̯ा के साथ यरूशलमे जाना चाहता ह,ै जा सकता
ह।ै

14 ए̯ा, मैं और मरेे सात सलाहकार तमु्हें भजेते हैं। तमु्हें यहूदा और
यरूशलमे को जाना चािहय।े यह दखेो िक तमु्हारे लोग तमु्हारे परमѶेर के
िनयमों का पालन कैसे कर रहे हैं। तमु्हारे पास वह िनयम ह।ै

† 7:12: �� �� ������ �� ��� ��� ������ �� ����� ���� ��� ��
��� ���
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15 मैं और मरेे सलाहकार इ͇ाएल के परमशेवर को सोना—चाँदी दे रहे हैं।
परमѶेर का िनवास यरूशलमे में ह।ै तमु्हें यह सोना चाँदी अपने साथ ले जाना
चािहय।े

16 तमु्हें बाबले के सभी ̼ान्तों से होकर जाना चािहय।े अपने लोगों,याजकों
और लवेीविंशयों से भी भटेें इकыी करो। ये भटेें उनके यरूशलमे में परमѶेर के
मқन्दर के ҅लये हैं।

17 इस धन का उपयोग बलै, मढ़ेेऔर नर ममेने खरीदने में करो। उन ब҅लयों
के साथ जो अन्न भेंट और पये भेंट चढ़ाई जानी ह,ै उन्हें खरीदो। तब उन्हें
यरूशलमे में अपने परमѶेर के मқन्दर की वदेी पर ब҅ल चढ़ाओ।

18 उसके बाद तमु और अन्य यहूदी बचे हुये सोने चाँदी को जसै े भी चाहो,
खच कर सकते हो। इसका उपयोग वसै े ही करो जो तमु्हारे परमѶेर को ̼सन्न
करने वाला हो।

19 उन सभी चीज़ों को यरूशलमे के परमѶेर के पास ले जाओ। वे चीज़ें
तमु्हारी परमѶेर के मқन्दर में उपासना के ҅लये हैं।

20 तमु कोई भी अन्य चीज़ों ले सकते हो िजन्हें तमु अपने परमѶेर के
मқन्दर के ҅लयेआवश्यक समझते हो। राजा के खज़ाने के धन का उपयोग जो कुछ
तमु चाहते हो उसके खरीदने के ҅लये कर सकते हो।

21 अब मैं, राजा अतर्क्ष̷ यह आदशे दतेा हू:ँ मैं उन सभी लोगों को जो
फरात नदी के प҅Ѵमी क्षे̷ में राजा के कोषपाल हैं, आदशे दतेा हू ँ िक वे ए̯ा
को जो कुछ भी वह माँगे दें। ए̯ा स्वगर् के परमѶेर के िनयमों का िशक्षक और
याजक ह।ै इस आदशे का शी̫ और पणूर् रूप से पालन करो।

22 ए̯ा को इतना तक दे दो: पौने चार टन चाँदी, छ: सौ बशुल गहेू,ँ छ: सौ
गलैन दाखमध,ु छ: सौ गलैन जतैनू का तले और उतना नमक िजतना ए̯ा चाह।े

23 स्वगर् का परमѶेर, ए̯ा को िजस चीज़ को पाने के ҅लये आदशे दे उसे
तमु्हें शी̫ और पणूर् रूप से ए̯ा को दनेा चािहय।े स्वगर् के परमѶेर के मқन्दर के
҅लये ये सब चीज़ें करो। हम नाही चाहते िक परमѶेर मरेे राज्य या मरेे प ु̷ ों पर
̨ोिधत हो।

24 मैं चाहता हू ँ िक तमु लोगों को ज्ञात हो िक याजकों, लिेवयों, गायकों,
ќारपालों और परमѶेर के मқन्दर के अन्य कमर्चा҄रयों ताथ सवेकों को िकसी
भी ̼कार का कर दनेे के ҅लये बाध्य करना, िनयम के िवरोध ह।ै

25 ए̯ा मैं तमु्हें तमु्हारे परमѶेर ќारा ̼ाѮ ब ु҄ ј के उपयोग तथा सरकारी
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और धािमर्क न्यायाधीशों को चनुने का अिधकार दतेा हू।ँ ये लोग फरात नदी के
प҅Ѵम में रहने वाले सभी लोगों के ҅लये न्यायाधीश होंग।े वे उन सभी लोगों का
न्याय करेंगे जो तमु्हारे परमѶेर के िनयमों को जानते हैं। यिद कोई ѳҚл उन
िनयमों को नहीं जानता तो वे न्यायाधीश उसे उन िनयमों को बताएंग।े

26 यिद कोई ऐसा ѳҚл हो जो तमु्हारे परमѶेर के िनयमों या राजा के
िनयमों का पालन नाहीं करता हो, तो उसे अवश्य दқण्डत िकया जाना चािहय।े
अपराध के अनसुार उसे मतृ्य ु दण्ड, दशे िनकाला, उसकी सम्पिЀ को जब्त करना
या बन्दीगहृ में डालने का दण्ड िदया जाना चािहए।

ए̯ा परमѶेर की स्तिुत करता ह
27 ‡ हमारे पवूर्जों के परमѶेर यहोवा की स्तिुत करो। उस ने राजा के मन में ये

िवचार डाला िक वह यरूशलमे में यहोवा के मқन्दर का सम्मान करे।
28 यहोवा ने राजा, उसके सलाहकारों और बड़े अिधका҄रयों के सामने मझु

पर अपना सच्चा ̼मे ̼कट िकया। यहोवा मरेा परमѶेर मरेे साथ था, अत: मैं
साहसी रहा और मैंने इ͇ाएल के ̼मखुों को अपने साथ यरूशलमे जाने के ҅लये
इकыा िकया।

8
ए̯ा के साथ लौटने वाले प҄रवार ̼मखुों की सचूी

1 यह बाबले से यरूशलमे लौटने वाले प҄रवार ̼मखुों और अन्य लोगों की
सचूी है जो मरेे (ए̯ा) के साथ लौटे। हम लोग राजा अतर्क्ष̷ के शासनकाल में
यरूशलमे लौटे। यह नामों की सचूी ह:ै

2 पीनहास के वशंजों में से गशेИम था: ईतामार के वशंजों में से दािनय्यले था:
दाऊद के वशंजों में से हЀूस था;

3 शकन्याह के वशंजों में से परोश, जकयार्ह के वशंज तथा डढ़े सौ अन्य लोग:
4 पहत्मोआब के वशंजों में से जर҂ाह का पु̷ एल्यहोएनै और अन्य दो सौ

लोग;
5 जЀु के वशंजों में से यहजीएल का पु̷ शकन्याह और तीन सौ अन्य लोग;

‡ 7:27: �� ������ �� ��� ��� ����� ���� �� ������ ���� ���
�� ��� ���
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6आदीन के वशंजों में से योनातान का पु̷ एबदे,और पचास अन्य लोग;
7 एलाम के वशंजों में से अतल्याह का पु̷ यशायाह और सЀर अन्य लोग;
8 शपत्याह के वशंजों में से मीकाएल का पु̷ जबѧाह और अस्सी अन्य लोग;
9 योआब के वशंजों में से यहीएल का पु̷ ओबѧाह और दो सौ अыारह अन्य

ѳҚл;
10 शलोमित के वशंजों में से योिसय्याह का पु̷ शलोमित और एक सौ साठ

अन्य लोग;
11 बबेै के वशंजों में से बबे ै का प ु̷ जकयार्ह और अыाईस अन्य ѳҚл;
12 अजगाद के वशंजों में से हक्कातान का पु̷ योहानान, और एक सौ दस

अन्य लोग;
13अदोनीकाम के अिंतम वशंजों में से एलीपलेते, यीएल, समायाह और साठ

अन्य ѳҚл थ;े
14 िबगवै के वशंजों में से ऊत,ै जब्बदू और सЀर अन्य लोग।

यरूशलमे को वापसी
15 मैंने (ए̯ा) उन सभी लोगों को अहवा की और बहने वाली नदी के पास

एक साथ इकыा होने को बलुाथा। हम लोगों ने वह ँ तीन िदन तक डरेा डाला। मझुे
यह पता लगा िक उस समहू में याजक थ,े िकन्त ु कोई लवेीवशंी नहीं था।

16 सो मैंने इन ̼मखुों को बलुाया: एलीएजरे, अरीएल, शमायाह, एलनातान,
यारीब, एलनातान, नातान, जकयार्ह और मशलु्लाम और मैंने योयारीब और
एलनातान (ये लोग िशक्षक थ)े को बलुाया।

17 मैंने उन ѳҚлयों को इѣो के पास भजेा। इѣो कािसप्या नगर का ̼मखु ह।ै
मैंने उन ѳҚл को बताया िक वे इѣो और उसके सम्बқन्धयों से क्या कहें। उसके
सम्बқन्ध कािसप्या में मқन्दर के सवेक हैं। मैंने उन लोगों को इѣो के पास भजेा
िजससे इѣो परमѶेर के मқन्दर में सवेा करने के ҅लये हमारे पास सवेकों को भजे।े

18 क्योंिक परमѶेर हमारे साथ था, इѣो के सम्बқन्धयों ने इन लोगों को हमारे
पास भजेा: महली के वशंजों में से शरेेब्याह नामक ब ु҄ јमान ѳҚл। महली लवेी
के प ु̷ ों में स े एक था। (लवेी इ͇ाएल के पु̷ ों में स े एक था।) उन्होंने हमारे पास
शरेेब्याह के पु̷ ों और बन्धओुं को भजे। ये सब िमलाकर उस प҄रवार से ये अыारह
ѳҚл थ।े
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19 उन्होंने मरारी के वशंजों में से हशब्याह और यशायाह को भी उनके बन्धओुं
और उनके पु̷ ों के साथ भजेा। उस प҄रवार से कुल िमलाकर बीस ѳҚл थ।े

20 उन्होंने मқन्दर के दो सौ बीस सवेक भी भजे।े उनके पवूर्ज वे लोग थे िजन्हें
दाऊद और बड़े अिधका҄रयों ने लवेीविंशयों की सहायता के ҅लये चनुा था। उन
सबके नाम सचूी में ҅लखे हुए थ।े

21 वहाँ अहवा नदी के पास, मैंने (ए̯ा) घोषणा की िक हमें उपवास रखना
चािहय।े हमें अपने को परमѶेर के सामने िवन̀ बनाने के ҅लये उपवास रखना
चािहय।े हम लोग परमѶेर से अपने ҅लय,े अपने बच्चों के ҅लय,े और जो चीज़ें
हमारी थीं, उनके साथ सरुिक्षत या̷ा के ҅लये ̼ाथर्ना करना चाहते थ।े

22 राजा अतर्क्ष̷ स,े अपनी या̷ा के समय अपनी सरुक्षा के ҅लये सिैनक और
घड़ुसवारों को माँगने में मैं लқज्जत था। सड़क पर श̷ ु थ।े मरेी लज्जा का कारण
यह था िक हमने राजा से कह रखा था िक, “हमारा परमѶेर उस हर ѳҚл के
साथ है जो उस पर िवѶास करता है और परमѶेर उस हर एक ѳҚл पर ̨ोिधत
होता है जो उससे म ुहँ फेर लतेा ह।ै”

23 इस҅लये हम लोगों ने अपनी या̷ा के बारे में उपवास रखा और परमѶेर से
̼ाथर्ना की। उसने हम लोगों की ̼ाथर्ना सनुी।

24 तब मैंने याजकों में से बारह को िनयлु िकया जो ̼मखु थ।े मैंने शरेेब्याह,
हशब्याह और उनके दस भाईयों को चनुा।

25 मैंने चाँदी, सोना और अन्य चीज़ों को तौला जो हमारे परमѶेर के मқन्दर के
҅लये दी गई थीं। मैंने इन चीज़ों को उन बारह याजकों को िदया िजन्हें मैंने िनयлु
िकया था। राजा अतर्क्ष̷, उसके सलाहकार, उसके बड़े अिधका҄रयों और बाबले
में रहने वाले सभी इ͇ाए҅लयों ने परमѶेर के मқन्दर के ҅लये उन चीजों को िदया।

26 मैंने इन सभी चीज़ों को तौला। वहाँ चाँदी पच्चीस टन थी। वहाँ चाँदी के
̼ा̷ व अन्य वस्तएंु थी। िजन का भार पौने चार िकलो̪ाम था। वहाँ सोना पौने चार
टन था।

27और मैंने उन्हें बीस सोने के कटोरे िदय।े कटोरों का वज़न लगभग उन्नीस
पौंड था और मैंने उन्हें झलकाये गये सनु्दर काँस े के दो पा̷ िदए जो सोने के बराबर
ही कीमती थ।े

28 तब मैंने उन बारह याजकों से कहा: “तमु और ये चीज़ें यहोवा के ҅लये
पिव̷ हैं। लोगों ने यह चाँदी और सोना यहोव तमु्हारे पवूर्जों के परमѶेर को िदया।
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29 इस҅लये इनकी रक्षा सावधानी से करो। तमु इसके ҅लए तब तक उЀरदायी
हो जब तक तमु इसे यरूशलमे में मқन्दर के ̼मखुो को नहीं दे दते।े तमु इन्हें ̼मखु
लवेीविंशयों को और इ͇ाएल के प҄रवर ̼मखुों को दोग।े वे उन चीज़ों को तौलेंगे
और यरूशलमे में यहोवा के मқन्दर के कोठ҄रयों में रखेंग।े”

30 सो उन याजकों और लिेवयों ने चाँदी, सोने और उन िवशषे वस्तओुं को
̪हण िकया िजन्हें ए̯ा ने तौला था और उन्हें यरूशलमे में परमѶेर के मқन्दर में ये
वस्तएंु ले जाने के ҅लये कहा गया था।

31 पहले महीने के बारहवें िदन हम लोगों ने अहवा नदी को छोड़ा और हम
यरूशलमे की ओर चल पड़े। परमѶेर हम लोगों के साथ था और उसने हमरी रक्षा
श̷ओं और डाकुओं से परेू मागर् भर की।

32 तब हम यरूशलमे आ पहुचँ।े हमने वहाँ तीन िदन आराम िकया।
33 चौथे िदन हम परमѶेर के मқन्दर को गए और चाँदी, सोना और िवशषे

चीज़ों को तौला। हमने याजक ऊरीयाह के पु̷ मरेमोत को वे चीज़ें दीं। पीनहास
का पु̷ एलीआजर मरेमोत के साथ था और लवेीवशंी यशे ू का प ु̷ योजाबाद और
िबन्तईू का पु̷ नोअѧाह भी उनके साथ थ।े

34 हमने हर एक चीज़ िगनी और उन्हें तौला। तब हमने उस समय कुल वज़न
҅लखा।

35 तब उन यहूदी लोगों ने जो बन्धवुाई से आये थ,े इ͇ाएल के परमѶेर को
होमब҅ल दी। उन्होंने बारह बलै परेू इ͇ाएल के ҅लये िछयानव मढ़े,े सतहतर ममेने
और बारह बकरे पाप भेंट के ҅लये चढ़ाय।े यह सब यहोवा के ҅लये होमब҅ल थी।

36 तब उन लोगों ने राजा अतर्क्ष̷ का प̷, राजकीय अिधपितयों और फरात के
पिशचम के क्षे̷ के ̼शासकों को िदया। तब उन्होंने इ͇ाएल के लोगों और मқन्दर
को अपना समथर्न िदया।

9
िवदशेी लोगों से िववाह के िवषय में ए̯ा की ̼ाथर्ना

1जब हम लोग यह सब कर चकेु तब इ͇ाएल के ̼मखु मरेे पास आए। उन्होंने
कहा, “ए̯ा इ͇ाएल के लोगों और याजकों तथा लवेीविंशयों ने अपने चारों ओर
रहने वाले लोगों से अपने को अलग नहीं रखा ह।ै इ͇ाएल के लोग कनािनयों,
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िहिЀयों, प҄रқज्जयों, यबिूसयों, अम्मोिनयों, मोआिबयों, िम͇ के लोगों और
एमो҄रयों ќारा की जाने वाली बहुत सी बरुी बातों से ̼भािवत हुए हैं

2 इ͇ाएल के लोगों ने अपने चारों ओर रहने वाले अन्य जाित के लोगों से
िववाह िकया ह।ै इ͇ाएल के लोग िवशषे माने जाते हैं। िकन्त ु अब वे अपने चारों
ओर रहने वाले अन्य लोगों से िमलकार दोगले हो गये हैं। इ͇ाएल के लोगों के
̼मखुों और बड़े अिधका҄रयों ने इस िवषय में बरेु उदाहरण रखे हैं।”

3 जब मैंने इस िवषय में सनुा, मैंने अपना लबादा और अगंरखा यह िदखाने के
҅लये फाड़ डाला िक मैं बहुत परेशान हू।ँ मैंने अपने िसर और दाढ़ी के बाल नोंच
डाल।े मैं द:ुखी और अस्त ѳस्त बठै गया।

4 तब हर एक ѳҚл जो इ͇ाएल के परमѶेर के िनयमों का आदर करता था,
भय से काँप उठा। वे डर गए क्योंिक जो इ͇ाएल के लोग बन्धवुाई से लौटे, वे
परमѶेर के भл नहीं थ।े मझुे धक्का लगा और मैं घबरा गया। मैं वहाँ सन्ध्या की
ब҅ल भेंट के समय तक बठैा रहा और वे लोग मरेे चारों ओर इकыे रह।े

5 तब, जब सन्ध्या की ब҅ल भेंट का समय हुआ, मैं उठा। मैं बहुत लқज्जत था।
मरेा लबादा और अगंरखा दोनों फटे थे और मैंने घटुनों के बल बठैकर यहोव अपने
परमѶेर की और हाथ फैलाय।े

6 तब मैंने यह ̼ाथर्ना की:
“हे मरेे परमѶेर मैं इतना लқज्जत और सकंोच में हू ँ िक तरेी ओर मरेी आखँे

नहीं उठतीं, हे मरेे परमѶेर! मैं लाқज्जत हू ँ क्योंिक हमारे पाप हमारे िसर से ऊपर
चले गये हैं। हमारे अपराधों की ढरेी इतनी ऊँची हो गई है िक वह आकाश तक
पहुचँ चकुी ह।ै

7 हमारे पवूर्जों के समय से अब तक हम लोगों ने बहुत अिधक पाप िकये हैं।
हम लोगों ने पाप िकय,े इस҅लये हम, हमारे राजा और हमारे याजक दқण्डत हुए।
हम लोग िवदशेी राजाओं ќारा तलवार से और बन्दीखाने में ठंूस े जाने तक दқण्डत
हुए हैं। वे राजा हमारा धन ले गए और हमें लқज्जत िकया। यह қस्थित आज भी
वसैी ही ह।ै

8 “िकन्त ु अन्त में अब त ू हम पर कपाल ु हुआ ह।ै तनूे हम लोगों में स े कुछ को
बन्धवुाई से िनकल आने िदया है और इस पिव̷ स्थान में बसने िदया ह।ै यहोवा,
तनूे हमें नया जीवन िदया है और हमारी दासता से मлु िकया ह।ै
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9 हाँ, हम दास थ,े िकन्त ु त ू हमें सदवै के ҅लए दास नहीं रहने दनेा चाहता था।
त ूहम पर कृपाल ु था। तनूे फारस के राजाओं को हम पर कृपाल ु बनाया। तरेा मқन्दर
ध्वस्त हो गया था। िकन्त ु तनूे हमें नया जीवन िदया िजससे हम तरेे मқन्दर को िफर
बना सकते हैं और नये की तरह पक्का कर सकते हैं। परमѶेर, तनूे हमें यरूशलमे
और यहूदा की रक्षा के ҅लये परकोटे बनाने में सहायता की।

10 “हमारे परमѶेर, अब हम तझुसे क्या कह सकते हैं? हम लोगों ने तरेी
आज्ञा का पालन करना िफर छोड़ िदया ह।ै

11 हमारे परमѶेर, तनूे अपने सवेकों अथार्त ्निबयों का उपयोग िकयाऔर उन
आदशेों को हमें िदया। तनूे कहा था: ‘िजस दशे में तमु रहने जा रहे हो और िजसे
अपना बनाने जा रहे हो, वह ̿Ѻ दशे ह।ै यह उन बहुत बरेु कामों से ̿Ѻ हुआ है
िजन्हें वहाँ रहने वालों ने िकया ह।ै उन लोगों ने इस दशे मे हर स्थान पर बहुत
अिधक बरेु काम िकये हैं। उन्होंने इस दशे को अपने पापों से गदंा कर िदया ह।ै

12अत: इ͇ाएल के लोगों, अपने बच्चों को उनके बच्चों से िववाह मत करने
दो। उनके साथ सम्बन्ध न रखो! और उनकी वस्तओु की लालसा न करो! मरेे
आदशेों का पालन करो िजससे तमु शाҚлशाली होगो और इस दशे की अच्छी
चीज़ों का भोग करोरो। तब तमु इस दशे को अपना बनाये रखोगे और अपने बच्चों
को दोग।े’

13 “जो बरुी घटनायें हमारे साथघटीं वे हमारी अपनी गलितयों से घटीं। हम
लोगों ने पाप के काम िकये हैंऔर हम लोग बहुतअपराधी हैं। िकन्त ु हमारे परमѶेर,
तनूे हमें उससे बहुत कम दण्ड िदया है िजतना हमे िमलना चािहय।े हम लोगों ने
बड़े भयानक काम िकये हैं और हम लोगों को इससे अिधक दण्ड िमलना चािहय।े
ऐसा होते हुए भी तनूे हमारे लोगों में स े कुछ को बन्धवुाई से मлु हो जाने िदया ह।ै

14 अत: हम जानते हैं िक हमें तरेे आदशेों को तोड़ना नहीं चािहय।े हमें उन
लोगों के साथ िववाह नहीं करना चािहए। वे लोग बहुत बरेु काम करते हैं। परमѶेर
यिद हम लोग उन बरेु लोगों के साथ िववाह करते रहे तो हम जानते हैं िक त ू हमें
नѺ कर दगेा। तब इ͇ाएल के लोगों में स े कोई भी जीिवत नहीं बच पाएगा।

15“यहोवा, इ͇ाएल का परमѶेर, त ूअच्छा ह!ै और त ूअब भी हम में से कुछ
को जीिवत रहने दगेा। हाँ, हम अपराधी हैं! और अपने अपराध के कारण हम में
िकसी को भी तरेे सामने खड़े होने नहीं िदया जाना चािहय।े”
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10
लोग अपना पाप स्वीकार करते हैं

1 ए̯ा ̼ाथर्ना कर रहा था और पापों को स्वीकार कर रहा था। वह परमѶेर
के मқन्दर के सामने रो रहा था और झकु कर ̼णाम कर रहा था। िजस समय ए̯ा
यह कर रहा था उस समय इ͇ाएल के लोगों का एक बड़ा समहु Ҁी, परुूष और
बच्चे उसके चारों ओर इकыे हो गए। वे लोग भी जोर—जोर से रो रहे थ।े

2 तब यहीएल के पु̷ शकन्याह ने जो एलाम के वशंजों में से था, ए̯ा से बातें
कीं। शकन्याह ने कहा, “हम लोग अपने परमѶेर के भл नहीं रह।े हम लोगों
ने अपने चारों ओर रहने वाले दसूरी जाित के लोगों के साथ िववाह िकया। िकन्त ु
यѧिप हम यह कर चकेु हैं तो भी इ͇ाएल के ҅लये आशा ह।ै

3 अब हम अपने परमѶेर के सामने उन सभी िҀयों और उनके बच्चों को
वापस भजेने की वाचा करें। हम लोग यह ए̯ा की सलाह मानने के ҅लये और उन
लोगों की सलाह मानने के ҅लये करेंगे जो परमѶेर के िनयमों का सम्मान करते
हैं। हम परमѶेर के िनयमों का पालन करेंगें।

4ए̯ा खड़े होओ, यह तमु्हारा उЀरदाियत्व ह,ै िकन्त ु हम तमु्हारा समथर्न करेंग।े
अत: साहसी बनो और इसे करो।”

5अत: ए̯ा उठ खड़ा हुआ। उसने ̼मखु याजक, लवेीविंशयों और इ͇ाएल
के सभी लोगों से जो कुछ उसने कहा, उसे करने की, ̼ितज्ञा कराई।

6 तब ए̯ा परमѶेर के भवन के सामने स े दरू हट गया। ए̯ा एल्याशीब के पु̷
योहानान के कमरे में गया। जब तक ए̯ा वह◌ँा रहा उसने भोजन नहीं िकया और
न ही पानी पीया। उसने यह िकया क्योंिक वह तब भी बहुत द:ुखी था। वह इ͇ाएल
के उन लोगों के ҅लये द:ुखी था जो यरूशलमे को वापस आए थ।े

7 तब उसने एक सन्दशे यहूदा और यरूशलमे में हर एक स्थान पर भजेा। सन्दशे
में बन्धवुाई से वापस लौटे सभी यहूदी लोगों को यरूशलमे में एक साथ इकыा होने
को कहा।

8 कोई भी ѳҚл जो तीन िदन के भीतर यरूशलमे नहीं आएगा, उसे अपनी
सारी धन सम्पिЀ दे दनेी होगी। बड़े अिधका҄रयों और अ̪जों (̼ामखुों) ने यह
िनणर्य ҅लया और वह ѳҚл उस ѳҚл समहू का सदस्य नहीं रह जायगेा िजनके
मध्य वह रहता होगा।
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9 अत: तीन िदन के भीतर यहूदा और िबन्यामीन के प҄रवार के सभी परुूष
यरूशलमे में इकыे हुए और नवें महीने के बीसवें िदन सभी लोग मқन्दर के आगँन में
आ गय।े वे सभी इस सभा के िवचारणीय िवषय के कारण तथा भारी वषार् स े बहुत
परेशान थ।े

10 तब याजक ए̯ा खड़ा हुआ और उसने उन लोगों से कहा, “तमु लोग
परमѶेर के ̼ित िवѶासी नहीं रह।े तमुने िवदशेी िҀयों के साथ िववाह िकया ह।ै
तमुने वसैा करके इ͇ाएल को और अिधक अपराधी बनाया ह।ै

11 अब तमु लोगों के यहोवा को सामने स्वीकार करना होगा िक तमुने पाप
िकया ह।ै यहोवा तमु लोगों के पवूर्जों का परमѶेर ह।ै तमु्हें यहोवा के आदशे का
पालन करना चािहए। अपने चारों ओर रहने वाले लोगों तथा अपनी िवदशेी पिѕयों
से अपने को अलग करो।”

12 तब परेू समहू ने जो एक साथ इकыा था, ए͒ा को उЀर िदया। उन्होंने ऊँची
आवाज़ में कहा: “ए̯ा तमु िबल्कुल ठीक कहते हो! हमें वह करना चािहये जो
तमु कहते हो।

13 िकन्त ु यहाँ बहुत से लोग हैं और यह वषार् का समय है सो हम लोग बाहर
खड़े नहीं रह सकत।े यह समस्या एक या दो िदन में हल नहीं होगी क्योंिक हम
लोगों ने बरुी तरह पाप िकये हैं।

14 परेू समहू के सभा की ओर से हमारे ̼मखुों को िनणर्य करने दो। तब िन҅Ѵत
समय पर हमारे नगरों का हर एक ѳҚл िजसने िकसी िवदशेी Ҁी से िववाह िकया
ह,ै यरूशलमे आए। उन्हें अपने अ̪जों (̼मखुों) और नगरों के न्यायाधीशों के
साथ यहाँ आने िदया जाय।े तब हमारा परमѶेर हम पर ̨ोिधत होना छोड़ दगेा।”

15 केवल थोड़े से ѳҚл इस योजना के िवरूј थ।े ये ѳҚл थे असाहले का
पु̷ योनातान और ितकवा का पु̷ यहजयाह थ।े लवेीवशंी मशलु्लाम और शब्बतै
भी इस योजना के िवरूј थ।े

16अत: इ͇ाएल के वे लोग, जो यरूशलमे में वापस आए थ,े उस योजना को
स्वीकार करने को सहमत हो गए। याजक ए̯ा ने प҄रवार के ̼मखु परुूषों को
चनुा। उसने हर एक प҄रवार समहू से एक ѳҚл को चनुा। हर एक ѳҚл नाम
लकेर चनुा गया। दसवें महीने के ̼थम िदन जो लोग चनुे गए थे हर एक मामले की
जाँच के ҅लये बटेै।

17 पहले महीने के पहले िदन तक उन्होंने उन सभी ѳҚлयों पर िवचार करना
परूा कर ҅लया िजन्होंने िवदशेी ि͇यों से िववाह िकया था।
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िवदशेी ि͇यों से िववाह करने वालों की सचूी
18 याजकों के वशंजों में ये नाम हैं िजन्होंने िवदशेी ि͇यों से िववाह िकया:

योसादाक के पु̷ यशे ू के वशंजों,और यशे ू के भाईयों में स े य े ѳҚл:

मासयेाह, एलीआज़र, यारीब और गदल्याह ।
19 इन सभी ने अपनी —अपनी पिѕयों से सम्बन्ध —िवच्छेद करना स्वीकार

िकया और तब हर एक ने अपने रेवड़ से एक —एक मढ़ेा अपराध भेंट के रूप में
चढ़ाया। उन्होंने ऐसे अपने —अपने अपराधों के कारण िकया।

20 हम्मरे के वशंजों में से य े ѳҚл: हनानी और जबѧाह।
21 हारीम के वशंजों में से य े ѳҚл थ:े मासयेाह, ए҅लयाह, शमायाह, यहीएल

और उқज्जयाह।
22 पशहूर के वशंजों में से य ेѳҚл थ:े एल्योएन,ै मासयेाह, इशमाएल, नतनले,

योजाबाद और एलासा।
23लवेीविंशयों में से इन ѳҚлयों ने िवदशेी िҀयों से िववाह िकया:

योजाबाद, िशमी, केलायाह (इसे कलीता भी कहा जाता ह)ै पत҂ाह, यहूदा
और एलीआज़र।

24 गायकों में केवल यह ѳҚл ह,ै िजसने िवदशेी Ҁी से िववाह िकया:
एल्याशीब।

दाूरपालों में से य े लोग हैं िजन्होंने िवदशेी िҀयों से िववाह िकया: शल्लमू,
तलेमे और ऊरी।

25 इ͇ाएल के लोगों में स े य े लोग हैं िजन्होंने िवदशेी िҀयों से िववाह िकया:
परोश के वशंजों से ये ѳҚл: रम्याह, ियқज्जयाह, म҅लकयाह, िमयामीन,

एलीआज़र, मқल्कयाह और बनायाह।
26 एलाम के वशंजो में स े य े ѳҚл: मЀन्याह, जकयार्ह, यहीएल, अब्दी,

यरेमोत और ए҅लयाह।
27 जЀू के वशंजों में से य े ѳҚл: एल्योएन,ै एल्याशीब, मЀन्याह, यरेमोत

जाबाद और अजीज़ा।
28 बबेै के वशंजों में से य े ѳҚл: यहोहानान, हनन्याह जब्ब,ैऔर अतल।ै
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29 बानी के वशंजों में से य े ѳҚл: मशुल्लाम, मल्लकू, अदायाह, याशबू,
शाल और यरामोत।

30 पहतमोआब के वशंजों में से य े ѳҚл: अदना, कलाल, बनायाह, मासयेाह,
मЀन्याह, बसलले, िबन्नईू और मनश्श।े

31 हारीम के वशंजों में से य े ѳҚл: ए҅लआज़र, ियқश्शयाह, मқल्कयाह,
शमायाह, िशमोन,

32 िबन्यामीन, मल्लकू और शमयार्ह।
33 हाशमू के वशंजों में से य े ѳҚл: मЀन,ै मЀЀा, जाबाद, एलीपलेते, यरेम,ै

मनश्शे और िशमी।
34 बानी के वशंजों में से य े ѳҚл: माद,ै अ̀ाम, ऊएल;
35 बनायाह, बदेयाह, कलहूी;
36 बन्याह, मरेमोत एल्याशीब:
37 मЀन्याह, मतन,ै यास;ू
38 िबन्नईू के वशंजों में से य े ѳҚл: िशमी,
39 शलेमे्याह, नातान, अदायाह;
40 मक्नदब,ै शाश,ै शारै;
41अजरेल, शलेमे्याह, शमेयार्ह;
42 शल्लमू, अमयार्ह,और योसफे।
43 नबो के वशंजों में से य े ѳҚл: यीएल, मिЀत्याह, जाबाद, जबीना, यѣो,

योएल,और बनायाह।
44 इन सभी लोगों ने िवदशेी िҀयों से िववाह िकया था और इनमें से कुछ के इन
पिѕयों से बच्चे भी थ।े
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